
230V LED-LICHTSCHLAUCH� GEBRAUCHSANWEISUNG
 WARNUNG

Diese Produkte können eine mögliche Stromschlag- oder Brandgefahr darstellen, wenn sie 
unsachgemäss installiert oder angebracht werden. Die Produkte sollten in Übereinstimmung mit 
dieser Anleitung, den geltenden elektrischen Vorschriften und/oder dem aktuellen National Electric 
Code (NEC) installiert werden.

 WARNUNG
Die Rolle muss aufgrund der Hitzeentwicklung immer komplett abgerollt 
werden! Einsatztemperatur von -30°C bis +45°C (IK10).

 WARNUNG
Um das Risiko eines Brandes, eines elektrischen Schlages oder einer Verletzung von Personen zu 
verringern, vergewissern Sie sich, dass die Stromversorgung der Leuchte vor der Installation oder vor 
Wartungsarbeiten unterbrochen ist. 

WICHTIGE SICHERHEITSANWEISUNGEN
LESEN UND BEFOLGEN SIE ALLE SICHERHEITSHINWEISE
•	� Decken Sie dieses Produkt nicht ab, da die Abdeckung dazu führen kann, dass die flexible Leuchte 

überhitzt, schmilzt oder sich entflammt.
•	� Betreiben Sie die flexible Leuchte nicht, wenn sie straff aufgerollt ist. Um eine Überhitzung zu 

vermeiden, dürfen sich die flexiblen Lichtkabel und Teile des Lichtkabels nicht berühren. Halten Sie 
einen Abstand von mindestens 12 mm zwischen flexiblen Lichtleitern oder Teilen von Lichtleitern ein.

•	� Die flexible Beleuchtung darf nicht durchstochen, geschnitten, gekürzt oder gespleisst werden.
•	� Führen Sie das Kabel oder die flexiblen Lichtstreifen nicht durch Wände, Türen, Fenster oder 

ähnliche Teile der Gebäudestruktur.
•�	� Nicht verwenden, wenn die Isolierung der Leuchte oder des Kabels beschädigt ist. Regelmässig 

überprüfen.
•�	� Tauchen Sie die flexible Leuchte nicht in Flüssigkeiten ein und verwenden Sie das Produkt nicht in 

der Nähe von stehendem Wasser oder anderen Flüssigkeiten.
•	 Nicht in Schränken, Tanks oder Gehäusen jeglicher Art installieren.
•	 Setzen Sie die flexible Leuchte nicht ständiger Biegung aus.
•	� ÜBERSCHREITEN SIE NICHT DIE DURCH DIE KENNZEICHNUNG ZUGELASSENE MAXIMALE ANZAHL 

VON VERLÄNGERUNGEN ODER FLEXIBLEN LEUCHTENLÄNGEN.
•	� Befestigen Sie dieses Produkt oder sein Kabel nicht mit Klammern, Nägeln oder ähnlichen Mitteln, 

die die Isolierung beschädigen oder dauerhaft mit der Gebäudestruktur verbunden werden können.
•	� Befolgen Sie die Anweisungen sorgfältig, wenn Sie die Abschnitte der flexiblen Leuchte verbinden 

oder das Netzkabel anschliessen. Stellen Sie sicher, dass alle Verbindungen, einschliesslich der 
Endkappe am letzten Segment, ordnungsgemäss mit dielektrischem Fett und Schrumpfschlauch 
angebracht sind, um das Eindringen von Wasser zu verhindern (Aussenanwendungen).

Dieses Containing Produkt enthält Lichtquellen 
(Angaben pro Laufmeter) der Energieeffizienzklasse F.

Endkappe anschrauben

Falls eine Verlängerung 
erforderlich ist,  
2 Stück des Satzes mit 
Stecker/Buchse verbinden

SYSTEM-DIAGRAMM

Stecker/ Steckdose



230V LED ROPE LIGHT� INSTRUCTION MANUAL
 WARNING

These products may represent a possible shock or fire hazard if improperly installed or attached in any 
way. Products should be installed in accordance with these instructions, current electrical codes, and/
or the current National Electric Code (NEC).

 WARNING
The reel must always be completely unrolled due to heat development! 
Operating temperature from -30 °C to +45 °C (IK10).

 WARNING
To reduce the risk of fire, electric shock or injury to persons, make sure that the electrical power to the 
fixture is disconnected at the source prior to installation or any servicing. 

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
READ AND FOLLOW ALL SAFETY INSTRUCTION
•	� Do not cover this product as the covering may cause the flexible light to overheat, melt, or ignite. 
•	� Do not operate the flexible light while it is tightly coiled. To prevent overheating do not allow 

contact belween flexible light cables and parts of light cables. Maintain at least 12 mm spacing 
belween flexible light cables or parts of light cables.

•	 Do not puncture, cut, shorten, or splice the flexible lighting. 
•	� Do not raute the cord or flexible lighting through walls, doors, windows, or any like parl of the 

building structure. 
•	 Do not use if there is any damage to the light or cord insulation. lnspect periodically. 
•	� Do not submerge flexible light in liquids, or use the product in the vicinity of standing water or 

other liquids. 
•	 Do not install in cabinets, tanks or enclosures of any kind. 
•	 Do not subject flexible lighting to continuous flexing. 
•	� DO NOT EXCEED THE MAXIMUM NUMBER OF EXTENSIONS OR FLEXIBLE LIGHT LENGTHS PERMITTED 

BY THE MARKING. 
•�	� Do not secure this product or its cord with staples, nails,or like means that may damage the 

insulation or permanently attach to the building structure. 
•	� Follow instructions carefully when splicing flexible light sections or attaching power cords. Ensure 

that all connections, including the end cap an the last segment,are properly installed with dielectric 
grease and shrink tube to preclude the entrance of water (outdoor applications)

Joint male/female connector Screw on end cap

If need extending,
joint 2 pcs kit by 
male/female connector

SYSTEM-DIAGRAM

This containing product contains light sources 
(data per linear meter) of energy efficiency class F.



230V TUBE LUMINEUX LED� MODE D'EMPLOI
 AVERTISSEMENT

Ces produits peuvent présenter un risque potentiel d'électrocution ou d'incendie s'ils sont
sont installés ou fixés de manière incorrecte. Les produits doivent être installés conformément à ce 
manuel, aux codes électriques en vigueur et/ou au National Electric Code (NEC) actuel.

 AVERTISSEMENT
Le enrouleau doit toujours être complètement déroulé en raison du 
dégagement de chaleur ! Température d'utilisation de -30 °C à +45 °C (IK10).

 AVERTISSEMENT
Pour réduire le risque d'incendie, de choc électrique ou de blessure corporelle, assurez-vous que 
l'alimentation électrique du luminaire est coupée avant de procéder à l'installation ou à l'entretien.  

INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ IMPORTANTES
LISEZ ET SUIVEZ TOUTES LES CONSIGNES DE SÉCURITÉ
•	� Ne couvrez pas ce produit, car la couverture peut entraîner la surchauffe, la fonte ou l'inflammation 

du luminaire flexible.
•	� Ne faites pas fonctionner la lampe flexible lorsqu'elle est enroulée de manière tendue. Pour éviter 

toute surchauffe, les câbles d'éclairage flexibles et les parties du câble d'éclairage ne doivent pas 
se toucher. Maintenez une distance d'au moins 12 mm entre les câbles d'éclairage flexibles ou les 
parties de câbles d'éclairage.

•	� Le câble d'éclairage flexible ne doit pas être percé, coupé, raccourci ou épissé.
•	� Ne pas faire passer le câble ou les bandes lumineuses flexibles à travers des murs, des portes, des 

fenêtres ou des parties similaires de la structure du bâtiment.
•	� Ne pas utiliser si l'isolation du luminaire ou du câble est endommagée. Vérifier régulièrement.
•	� Ne pas immerger le luminaire flexible dans des liquides et ne pas utiliser le produit à proximité d'eau 

stagnante ou d'autres liquides.
•	� Ne pas installer dans des armoires, des réservoirs ou des boîtiers de quelque type que ce soit.
•	� Ne pas exposer le luminaire flexible à une flexion constante.
•	� NE DÉPASSEZ PAS LE NOMBRE MAXIMAL DE RALLONGES OU DE LONGUEURS DE LAMPE FLEXIBLE 

AUTORISÉ PAR LE MARQUAGE.
•	� Ne fixez pas ce produit ou son câble à l'aide d'agrafes, de clous ou de tout autre moyen similaire 

susceptible d'endommager l'isolation ou de se fixer de manière permanente à la structure du 
bâtiment.

•	� Suivez attentivement les instructions lorsque vous connectez les sections du luminaire flexible ou 
branchez le cordon d'alimentation. Assurez-vous que toutes les connexions, y compris l'embout 
du dernier segment, sont correctement appliquées avec de la graisse diélectrique et de la gaine 
thermorétractable afin d'éviter toute pénétration d'eau (applications extérieures).

Connecteur commun mâle/femelle Visser le capuchon d'extrémité

Si une rallonge est 
nécessaire, relier 2 pièces 
du kit au connecteur 
mâle/femelle

DIAGRAMME DU SYSTÈME

Ce produit Containing contient des sources lumineuses (données 
par mètre courant) de la classe d'efficacité énergétique F.



230V LUCE A CORDA LED� ISTRUZIONI PER L'USO
 AVVERTENZA

Questi prodotti possono presentare un potenziale rischio di scossa elettrica o incendio se vengono
installati o fissati in modo improprio. I prodotti devono essere installati in conformità alle presenti 
istruzioni, ai codici elettrici applicabili e/o al National Electric Code (NEC) vigente.

 AVVERTENZA
Il tamburo deve essere sempre completamente srotolato a causa dello 
sviluppo di calore! Temperatura di esercizio da -30 °C a +45 °C (IK10).

 AVVERTENZA
Per ridurre il rischio di incendi, scosse elettriche o lesioni personali, assicurarsi che l'alimentazione della 
lampada sia scollegata prima dell'installazione o della manutenzione.  

IMPORTANTI ISTRUZIONI DI SICUREZZA
LEGGERE E SEGUIRE TUTTE LE ISTRUZIONI DI SICUREZZA
•	� Non coprire il prodotto per evitare che la copertura provochi il surriscaldamento, la fusione o 

l'incendio della lampada flessibile.
•	� Non utilizzare la luce flessibile quando è ben arrotolata. Per evitare il surriscaldamento, il cavo della 

luce flessibile e le parti del cavo della luce non devono toccarsi. Mantenere una distanza di almeno 
12 mm tra le guide luminose flessibili o parti di esse.

•	� L'illuminazione flessibile non deve essere forata, tagliata, accorciata o giuntata.
•	� Non far passare il cavo o le strisce luminose flessibili attraverso pareti, porte, finestre o parti simili 

della struttura dell'edificio.
•	� Non utilizzare se l'isolamento della luce o del cavo è danneggiato. Controllare regolarmente.
•	� Non immergere la lampada flessibile in liquidi e non utilizzare il prodotto in prossimità di acqua 

stagnante o altri liquidi.
•	� Non installare il prodotto in armadi, serbatoi o involucri di qualsiasi tipo.
•	� Non sottoporre la luce flessibile a continue flessioni.
•	� NON SUPERARE IL NUMERO MASSIMO DI PROLUNGHE O DI LUNGHEZZE DELL'APPARECCHIO 

FLESSIBILE CONSENTITE DALL'ETICHETTA.
•	� Non fissare questo prodotto o il suo cavo con graffette, chiodi o mezzi simili che potrebbero 

danneggiare l'isolamento o fissarsi in modo permanente alla struttura dell'edificio.
•	� Seguire attentamente le istruzioni quando si collegano le sezioni dell'apparecchio flessibile 

o si collega il cavo di alimentazione. Assicurarsi che tutti i collegamenti, compreso il tappo 
terminale dell'ultimo segmento, siano adeguatamente dotati di grasso dielettrico e di guaina 
termorestringente per evitare l'ingresso di acqua (applicazioni esterne).

Spina/presa comune Tappo terminale avvitato

Se è necessaria una 
prolunga, collegare 2 pezzi 
del set con spina/presa

SCHEMA DEL SISTEMA

Questo prodotto contiene sorgenti luminose (dati per metro lineare) 
di classe di efficienza energetica F.



230V LED FÉNYCSÍK � HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ
 FIGYELMEZTETÉS

Ezek a termékek áramütés vagy tűzveszély kockázatát jelenthetik, ha nem megfelelően telepítik őket. A 
termékeket mindig e kézikönyv, a vonatkozó elektromos előírások és a Nemzeti Villamos Kódex (NEC) 
előírásai szerint kell telepíteni.

 FONTOS! 
A dobot a hőfejlődés miatt mindig teljesen ki kell tekerni! Üzemi hőmérséklet:
-30 °C és +45 °C között (IK10).

 FONTOS!
Biztonsági intézkedések telepítés és karbantartás során:
Az áramütés, tűz vagy sérülés kockázatának csökkentése érdekében mindig válassza le a fénycsíkot az 
áramforrásról telepítés vagy karbantartás előtt.

FONTOS BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK
KÉRJÜK, FIGYELMESEN OLVASSA EL ÉS KÖVESSE AZ ALÁBBI UTASÍTÁSOKAT
•	� Ne takarja le a terméket – a letakarás túlmelegedést, megolvadást vagy tüzet okozhat.
•	� Ne működtesse a fénycsíkot szorosan feltekert állapotban. Kerülje a fényvezetők vagy azok 

részeinek érintkezését – minimális távolság: 12 mm.
•	� Ne vágja el, rövidítse meg vagy szúrja át a fénycsíkot.
•	� Ne vezesse át a fénycsíkot falakon, ajtókon, ablakokon vagy egyéb építményszerkezeti elemen.
•	� Ne használja a terméket, ha a szigetelés sérült. Rendszeresen ellenőrizze.
•	� Soha ne merítse folyadékba, és ne használja víz közelében.
•	� Nem alkalmas szekrényekben, tartályokban vagy zárt házakban történő telepítésre.
•	� Kerülje a fénycsík folyamatos hajlítását.
•	� NE LÉPJE TÚL A TERMÉKEN FELTÜNTETETT MAXIMÁLIS HOSSZABBÍTÁSI HOSSZT.
•	� Ne használjon szögeket vagy fém bilincseket, amelyek megsérthetik a szigetelést vagy tartósan 

rögzíthetik a terméket az épület szerkezetéhez.
•	� Ügyeljen arra, hogy minden csatlakozás, beleértve az utolsó szegmens végzáróját is, megfelelően 

legyen szigetelve zsugorcsővel és dielektromos zsírral, különösen kültéri használat esetén, hogy 
megakadályozza a víz bejutását.

Dugó/aljzat A végzárót biztonságosan 
csavarja rá

Hosszabbításhoz: két 
egységet csatlakoztasson a 
dugó/aljzat használatával

RENDSZERDIAGRAM

Ez a termék F energiahatékonysági osztályba tartozó fényforrásokat 
tartalmaz (folyóméterenkénti adatok).



230 V LED SVĚTELNÁ HADICE� NÁVOD K POUŽITÍ
 UPOZORNĚNÍ

Tento výrobek může představovat nebezpečí úrazu elektrickým proudem nebo požáru, pokud je 
nesprávně nainstalován nebo jakýmkoli způsobem připojen. Výrobek musí být instalován v souladu 
s těmito pokyny, platnými elektrickými předpisy a/nebo platnými národními elektrotechnickými 
normami (NEC).

 UPOZORNĚNÍ
Cívka musí být při provozu vždy zcela odvinutá kvůli vývinu tepla! Provozní 
teplota od –30 °C do +45 °C (IK10).

 UPOZORNĚNÍ
Aby se snížilo riziko požáru, úrazu elektrickým proudem nebo zranění osob, ujistěte se, že je před 
instalací nebo údržbou od svorky odpojeno napájení svítidla. 

DŮLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÍ POKYNY
PŘEČÍST A DODRŽOVAT VEŠKERÉ BEZPEČNOSTNÍ POKYNY
•	� Nepřikrývejte tento výrobek, protože zakrytí může způsobit přehřátí, roztavení nebo vzplanutí 

flexibilního světla.
•	� Neprovozujte flexibilní světlo, když je pevně svinuté. Aby se zabránilo přehřátí, nedovolte, aby se 

kabely flexibilního světla dotýkaly částí kabelů světla. Udržujte minimální rozestup 12 mm mezi 
kabely flexibilního světla nebo jejich částmi.

•	� Nepropichujte, neřezejte, nezkracujte ani nespojujte flexibilní osvětlení.
•	� Neveďte kabel nebo flexibilní osvětlení zdmi, dveřmi, okny ani jinými částmi stavební konstrukce.
•	� Nepoužívejte, pokud je světlo nebo izolace kabelu jakkoli poškozena. Pravidelně kontrolujte.
•	� Neponořujte flexibilní světlo do kapalin ani je nepoužívejte v blízkosti stojaté vody nebo jiných 

kapalin.
•	� Neinstalujte do skříní, nádrží nebo jakýchkoli uzavřených prostorů.
•	� Nevystavujte flexibilní osvětlení nepřetržitému ohýbání.
•	� NEPŘEKRAČUJTE MAXIMÁLNÍ POČET PRODLOUŽENÍ NEBO DÉLEK FLEXIBILNÍHO SVĚTLA 

POVOLENÝCH OZNAČENÍM.
•	� Nezajišťujte tento výrobek ani jeho kabel sponkami, hřebíky nebo podobnými prostředky, které 

mohou poškodit izolaci nebo trvale připevnit k stavební konstrukci.
•	� Při spojování úseků flexibilního světla nebo připojování napájecích kabelů pečlivě dodržujte 

pokyny. Ujistěte se, že všechny spoje, včetně koncovky na posledním segmentu, jsou správně 
instalovány s dielektrickým tukem a smršťovací bužírkou, aby se zabránilo vniknutí vody (venkovní 
použití).

Spojte samčí a samičí konektor Přišroubujte koncovku

Pokud je třeba prodloužit, 
spojte dvě sady samčím/
samčím konektorem.

PŘEHLED SYSTÉMU

Tento výrobek obsahuje světelné zdroje (údaje na běžný metr) třídy 
energetické účinnosti F.



230 V LED SVETELNÁ HADICE� NÁVOD NA POUŽITIE
 UPOZORNENIE

Tento výrobok môže predstavovať riziko úrazu elektrickým prúdom alebo požiaru, ak je nesprávne 
nainštalovaný alebo pripojený. Výrobok musí byť inštalovaný v súlade s týmito pokynmi, platnými 
elektrotechnickými predpismi a/alebo platnou národnou elektrickou normou (NEC).

 UPOZORNENIE
Cievka musí byť počas prevádzky vždy úplne odvinutá z dôvodu vývoja
tepla! Prevádzková teplota od –30 °C do +45 °C (IK10).

 UPOZORNENIE
Na zníženie rizika požiaru, úrazu elektrickým prúdom alebo zranenia osôb sa uistite, že napájanie 
svietidla je pred montážou alebo servisom odpojené od zdroja.

DÔLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÉ POKYNY
PREČÍTAJTE A DODRŽIAVAJTE VŠETKY BEZPEČNOSTNÉ POKYNY
•	� Nezakrývajte tento výrobok, pretože zakrytie môže spôsobiť prehriatie, roztavenie alebo vznietenie 

flexibilného svetla.
•	� Neprevádzkujte flexibilné svetlo, keď je pevne navinuté. Aby sa predišlo prehriatiu, nedovoľte 

kontakt medzi káblami flexibilného svetla a ich časťami. Udržiavajte minimálne 12 mm odstup 
medzi káblami flexibilného svetla alebo ich časťami.

•	� Neprepichujte, nerežte, neskracujte ani nespájkujte flexibilné osvetlenie.
•	� Nevkladajte kábel alebo flexibilné osvetlenie cez steny, dvere, okná ani podobné časti stavebnej 

konštrukcie.
•	� Nepoužívajte, ak je svetlo alebo izolácia kábla akokoľvek poškodená. Pravidelne kontrolujte.
•	� Neponárajte flexibilné svetlo do kvapalín ani ho nepoužívajte v blízkosti stojatej vody alebo iných 

kvapalín.
•	� Neinštalujte do skriniek, nádrží alebo uzavretých priestorov akéhokoľvek druhu.
•	� Nevystavujte flexibilné osvetlenie nepretržitému ohýbaniu.
•	� NEPREKROČTE MAXIMÁLNY POČET PREDĹŽENÍ ALEBO DĹŽOK FLEXIBILNÉHO SVETLA 

POVOLENÝCH OZNAČENÍM.
•	� Nepripevňujte tento výrobok ani jeho kábel sponkami, klincami alebo podobnými prostriedkami, 

ktoré môžu poškodiť izoláciu alebo trvalo pripevniť k stavebnej konštrukcii.
•	� Pri spájaní úsekov flexibilného svetla alebo pripájaní napájacích káblov dôkladne dodržiavajte 

pokyny. Uistite sa, že všetky spoje, vrátane koncovky na poslednom segmente, sú správne 
nainštalované s dielektrickým tukom a zmršťovacou bužírkou, aby sa zabránilo vniknutiu 
vody (vonkajšie použitie).

pojte samčí a samičí konektor Naskrutkujte koncovku

Ak je potrebné predĺženie, 
spojte dve sady samčím/
samčím konektorom.

NÁČRT SYSTÉMU

Tento výrobok obsahuje svetelné zdroje (údaje na bežný meter) 
triedy energetickej účinnosti F.



230 V LED SVETLOBNI TRAK 	           NAVODILA ZA UPORABO
 OPOZORILO

Ta izdelek lahko predstavlja nevarnost električnega udara ali požara, če ni pravilno nameščen ali 
priključen. Izdelek je treba namestiti v skladu s temi navodili, veljavnimi električnimi predpisi in/ali 
veljavnim nacionalnim električnim kodeksom (NEC).

 OPOZORILO
Kolut mora biti med delovanjem vedno popolnoma odvit zaradi razvoja
toplote! Obratovalna temperatura od –30 °C do +45 °C (IK10).

 OPOZORILO
Za zmanjšanje tveganja požara, električnega udara ali poškodb oseb poskrbite, da je napajanje svetilke 
pred namestitvijo ali servisiranjem izključeno na viru.

POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA
PREBERITE IN UPOŠTEVAJTE VSA VARNOSTNA NAVODILA
•	� Ne prekrivajte tega izdelka, ker lahko prekrivanje povzroči pregrevanje, taljenje ali vžig fleksibilne 

svetlobe.
•	� Ne uporabljajte fleksibilne svetlobe, kadar je tesno navita. Da preprečite pregrevanje, ne dovolite 

stika med kabli fleksibilne svetlobe in deli kablov. Ohranite najmanj 12 mm razmika med kabli ali 
deli kablov fleksibilne svetlobe.

•	� Ne preluknjajte, ne režite, ne krajšajte in ne spajajte fleksibilne razsvetljave.
•	� Ne speljujte kabla ali fleksibilne razsvetljave skozi stene, vrata, okna ali podobne dele stavbne 

konstrukcije.
•	� Ne uporabljajte, če je svetloba ali izolacija kabla kakor koli poškodovana. Občasno preverjajte.
•	� Ne potapljajte fleksibilne svetlobe v tekočine in je ne uporabljajte v bližini stoječe vode ali drugih 

tekočin.
•	� Ne nameščajte v omare, rezervoarje ali kakršna koli zaprta ohišja.
•	� Ne izpostavljajte fleksibilne razsvetljave neprekinjenemu upogibanju.
•	� NE PRESEGAJTE NAJVEČJEGA DOVOLJENEGA ŠTEVILA PODALJŠKOV ALI DOLŽIN FLEKSIBILNE 

SVETLOBE, KI GA DOLOČA OZNAKA.
•	� Ne pritrdite izdelka ali kabla s spenjalniki, žeblji ali podobnimi sredstvi, ki lahko poškodujejo 

izolacijo ali izdelek trajno pritrdijo na konstrukcijo.
•	� Pri spajanju odsekov fleksibilne svetlobe ali priključevanju napajalnih kablov natančno upoštevajte 

navodila. Zagotovite, da so vsi spoji, vključno s končnim čepom na zadnjem segmentu, pravilno 
nameščeni z dielektrično mastjo in skrčno cevko, da preprečite vdor vode (za zunanjo uporabo).

Povežite moški in ženski konektor Privijte končni čep

Če je potrebna razširitev, 
povežite dva kompleta 
z moškim/moškim 
konektorjem

SISTEMSKA SHEMA

Ta izdelek vsebuje svetlobne vire (podatki na linearni meter) razreda 
energijske učinkovitosti F.



230 V LED TRAKA � UPUTA ZA UPORABU
 UPOZORENJE

Ovaj proizvod može predstavljati opasnost od strujnog udara ili požara ako nije pravilno instaliran ili 
priključen. Proizvod se mora instalirati u skladu s ovim uputama, važećim elektrotehničkim propisima i/
ili važećim nacionalnim električnim kodeksom (NEC).

 UPOZORENJE 
Kolut mora tijekom rada uvijek biti potpuno odmotan zbog razvoja topline!
Radna temperatura od –30 °C do +45 °C (IK10).

 UPOZORENJE
Kako biste smanjili rizik od požara, električnog udara ili ozljede osoba, osigurajte da je napajanje 
svjetiljke isključeno na izvoru prije instalacije ili bilo kakvog održavanja.

VAŽNE SIGURNOSNE UPUTE
PROČITAJTE I PRIDRŽAVAJTE SE SVIH SIGURNOSNIH UPUTA
•	� Ne prekrivajte ovaj proizvod jer prekrivanje može uzrokovati pregrijavanje, topljenje ili zapaljenje 

fleksibilnog svjetla.
•	� Ne koristite fleksibilno svjetlo dok je čvrsto namotano. Kako biste spriječili pregrijavanje, ne 

dopustite kontakt između kabela fleksibilnog svjetla i dijelova kabela. Održavajte najmanje 12 mm 
razmaka između kabela fleksibilnog svjetla ili njihovih dijelova.

•	� Ne probadajte, ne režite, ne skraćujte niti spajajte fleksibilnu rasvjetu.
•	� Ne provodite kabel ili fleksibilnu rasvjetu kroz zidove, vrata, prozore ili druge dijelove građevinske 

konstrukcije.
•	� Ne koristite proizvod ako je svjetlo ili izolacija kabela oštećena. Povremeno pregledajte.
•	� Ne uranjajte fleksibilno svjetlo u tekućine niti ga koristite u blizini stajaće vode ili drugih tekućina.
•	� Ne instalirajte u ormariće, spremnike ili bilo kakve zatvorene kućišta.
•	� Ne izlažite fleksibilnu rasvjetu stalnom savijanju.
•	� NE PRELAZITE MAKSIMALNI DOZVOLJENI BROJ PRODUŽETAKA ILI DULJINA FLEKSIBILNOG 

SVJETLA KOJI SU OZNAČENI.
•	� Nemojte proizvod ili njegov kabel pričvršćivati spajalicama, čavlima ili sličnim sredstvima koja mogu 

oštetiti izolaciju ili trajno pričvrstiti proizvod na konstrukciju.
•	� Pažljivo slijedite upute prilikom spajanja sekcija fleksibilnog svjetla ili priključivanja napojnih kabela. 

Provjerite jesu li svi spojevi, uključujući završnu kapicu na zadnjem segmentu, ispravno postavljeni s 
dielektričnom mašću i toplinskom bužirom kako bi se spriječio prodor vode (za vanjsku primjenu).

Spojite muški i ženski konektor Pričvrstite završnu kapicu 
navojem

Ako je potrebno 
produljenje, spojite dva 
seta muškim/muškim 
konektorom

SHEMA SUSTAVA

Ovaj proizvod za sadržaj sadrži svjetlosne izvore (podaci po metru) 
energetske učinkovitosti klase F.



230 V LED TRAKA	          		         UPUTSTVO ZA UPOTREBU
 UPOZORENJE

Ovaj proizvod može predstavljati opasnost od strujnog udara ili požara ako se ne instalira ili ne priključi 
pravilno. Proizvod se mora postaviti u skladu sa ovim uputstvima, važećim električnim propisima i/ili 
važećim Nacionalnim električnim kodeksom (NEC).

 UPOZORENJE
Zbog toplote koja se stvara, bubnjići uvek moraju biti potpuno odmotane! 
Radna temperature: -30°C do +45°C (IK10).

 UPOZORENJE
Da biste smanjili rizik od požara, električnog udara ili povreda, obavezno isključite napajanje rasvetnog 
tela na izvoru pre instalacije ili bilo kakvog servisiranja.

VAŽNA BEZBEDNOSNA UPUTSTVA
PROČITAJTE I SLEDITE SVA BEZBEDNOSNA UPUTSTVA
•	� Ne prekrivajte ovaj proizvod, jer prekrivanje može izazvati pregrevanje, topljenje ili zapaljenje 

fleksibilnog svetla.
•	� Ne koristite fleksibilno svetlo dok je čvrsto namotano. Radi sprečavanja pregrevanja ne dozvolite 

kontakt između kablova fleksibilnog svetla i njihovih delova. Obezbedite najmanje 12 mm razmaka 
između kablova ili njihovih delova.

•	� Ne bušite, ne režite, ne skraćujte niti spajajte fleksibilno osvetljenje.
•	� Ne provlačite kabl ili fleksibilno osvetljenje kroz zidove, vrata, prozore ili druge delove građevinske 

konstrukcije.
•	� Ne koristite proizvod ako su svetlo ili izolacija kabla oštećeni; redovno vršite pregled.
•	� Ne potapajte fleksibilno svetlo u tečnosti i ne koristite ga u blizini stajaće vode ili drugih tečnosti.
•	� Ne instalirajte u ormare, rezervoare ili bilo kakva zatvorena kućišta.
•	� Ne izlažite fleksibilno osvetljenje stalnom savijanju.
•	� NE PREMAŠUJTE MAKSIMALAN DOZVOLJEN BROJ PRODUŽETAKA ILI DUŽINA FLEKSIBILNOG SVETLA 

NAVEDEN NA OZNACI.
•	� Ne pričvršćujte proizvod ili kabl heftalicom, ekserima ili sličnim sredstvima koja mogu oštetiti 

izolaciju ili trajno pričvrstiti proizvod za konstrukciju.
•	� Prilikom spajanja segmenata fleksibilnog svetla ili priključivanja napojnih kablova pažljivo sledite 

uputstva. Uverite se da su sve veze, uključujući završnu kapicu na poslednjem segmentu, pravilno 
postavljene uz dielektričnu mast i termo bužir kako bi se sprečio prodor vode (za spoljašnju 
upotrebu).

Spojite muški i ženski konektor Prišrafite završnu kapicu

Ako je potrebno 
produženje, spojite 
dva kompleta muškim/
muškim konektorom

ŠEMA SISTEMA

Ovaj proizvod sadrži svetlosne izvore (podatci po metru) energetske 
efikasnosti klase F.



230 V SHIRIT LED � UDHËZUES PËR PËRDORIM
 PARALAJMËRIM

Ky produkt mund të paraqesë rrezik goditjeje elektrike ose zjarri nëse instalohet apo lidhet gabimisht. 
Instalojeni në përputhje me këto udhëzime, me rregulloret elektrike në fuqi dhe/ose me Kodin 
Kombëtar Elektrik (NEC).

 PARALAJMËRIM 
Bobina duhet të jetë gjithmonë plotësisht e shpalosur gjatë funksionimit për
shkak të zhvillimit të nxehtësisë! Temperatura e punës: –30 °C deri +45 °C (IK10).

 PARALAJMËRIM
Për të ulur rrezikun e zjarrit, goditjes elektrike ose lëndimit të personave, sigurohuni që energjia 
elektrike të jetë shkëputur në burim përpara instalimit ose çdo shërbimi.

UDHËZIME TË RËNDËSISHME TË SIGURISË
LEXONI DHE ZBATONI TË GJITHA UDHËZIMET E SIGURISË
•	� Mos e mbuloni produktin, sepse mbulimi mund të shkaktojë mbinxehje, shkrirje ose ndezje të dritës 

fleksibël.
•	� Mos e përdorni dritën fleksibël kur është e mbështjellë ngushtë. Për të shmangur mbinxehjen, mos 

lejoni kontakt mes kabllove ose pjesëve të tyre; mbani të paktën 12 mm hapësirë.
•	� Mos e shpohni, prisni, shkurtoni ose bashkoni dritën fleksibël.
•	� Mos kaloni kabllon ose dritën fleksibël përmes mureve, dyerve, dritareve apo pjesëve të tjera 

strukturore.
•	� Mos e përdorni nëse drita ose izolimi i kabllit është i dëmtuar; kontrolloni periodikisht.
•	� Mos e zhytni dritën fleksibël në lëngje dhe mos e përdorni pranë ujërave të ndenjura apo lëngjeve 

të tjera.
•	� Mos e instaloni në dollape, tanka apo mjedise të mbyllura.
•	� Mos e ekspozoni dritën fleksibël ndaj përkuljes së vazhdueshme.
•	� MOS E KALONI NUMRIN MAKSIMAL TË ZGJATJEVE OSE GJATËSIVE TË LEJUARA SËRISH SIPAS 

ETIKETËS.
•	� Mos përdorni kapse, gozhdë apo mjete të ngjashme që dëmtojnë izolimin ose e ngjisin përhershëm 

në strukturë.
•	� Gjatë bashkimit të segmenteve ose lidhjes së kabllove të energjisë ndiqni me kujdes udhëzimet: 

të gjitha lidhjet, përfshirë kapakun fundor të segmentit të fundit, duhet të jenë të ndërtuara siç 
duhet me yndyrë dielektrike dhe tub termokurçues për të shmangur depërtimin e ujit (përdorim i 
jashtëm).

Bashkoni konektorët mashkull/femër Mbusni me vidhë kapakun 
fundor.

Për zgjatje, bashkoni 
dy sete me konektor 
mashkull/mashkull

DIAGRAMI I SISTEMIT

Ky produkt përmban burime drite (të dhëna për metër) të klasës së 
efikasitetit energjetik F.
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       EU-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG

  Die EU-Konformitätserklärung ist beim Hersteller hinterlegt.

       EU DECLARATION OF CONFORMITY

  The EU declaration of conformity is deposited at the manufacturer.

       DÉCLARATION DE CONFORMITÉ UE

  La déclaration de conformité européenne est déposée chez le fabricant.

       DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ UE

  La dichiarazione UE di conformità è disponibile presso il produttore.

       EU-MEGFELELŐSÉGI NYILATKOZAT

  Az EU-megfelelőségi nyilatkozat a gyártónál van letétbe helyezve.

       EU PROHLÁŠENÍ O SHODĚ

  EU prohlášení o shodě je uloženo u výrobce.

       EÚ VYHLÁSENIE O ZHODE

  EÚ vyhlásenie o zhode je uložené u výrobcu.

       IZJAVA EU O SKLADNOSTI

  Izjava EU o skladnosti je shranjena pri proizvajalcu.

       EU IZJAVA O SUKLADNOSTI

  Izjava o sukladnosti s EU smještena je kod proizvođača.

       EU IZJAVA O USKLADJENOSTI

  Izjava o usklađenosti sa EU je pohranjena kod proizvođača.

       DEKLARATË PËR PËRSHTATSHMËRI ME BE

  Deklarata për përshtatshmërinë me BE është e depozituar tek prodhuesi.

service.brennenstuhl.com 
www.brennenstuhl.com

Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG 
Seestrasse 1-3 · D-72074 Tübingen  
lectra technik ag 
Blegistrasse 13 · CH-6340 Baar


